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CODE CONNECTIONSAx B C [mm] D [mm] E[mm] F [mm]
R2281Y001 G1/4'FxG1/4'M 72 80 59 45
R2281Y002 G3/8'FxG3/8'M 75 86 73 45
R2281Y003 G1/2'FxG1/2'M 75 80 69 45

@ R228I1 Rubinetto portamanometro a tre vie

© Versioni e codici

CODICE ATTACCHI
R2281Y001 GVA'FXG1/4'M
R2281Y002 G3/8'FxG3/8M
R2281Y003 G1/2FxG1/2'M
© Dati tecnici

Fluido di impiego: liquidi non pericolosi (gruppo 2)
- Temperatura massima di esercizio: g0 ‘C
- Pressione massima di esercizio: 16 bar
- Dotato di flangia per manometro di controllo con tappo
- Conforme a direttiva PED (2014/68/UE). esente da marcatura in accordo ad art. 4.3
- Conforme INAIL(LSPES.L)

Materiali
- Corpo ottone
- Leva: materiale plastico

© Installazione

+ Per installare il portamanometro sull'impianto, avvitarlo sul filetto maschio e utilizzare appositi prodotti per la tenuta sui filetti, in
funzione del fluido intercettato e agire con la chiave esclusivamente sull'esagono,

+ Awvitare il manometro sullattacco femmina, tenendo fermo il portamanometro sull'esagono.

+ Utilizzare sulla linea dei dispositivi limitatori di pressione in relazione al PN del prodotto, al fine di evitare sovrapressioni

+ E consigliato installare tra portamanometro e manometro le apposite serpentine, che evitando colpi di ariete  limitano la temperatura
preservando il manometro,

© Messa in servizio (fig.1)

+ Dopo linstallazione sulla linea, controllare che il portamanometro non subisca sollecitazioni meccaniche dovute alle tubazioni, se
necessario utilizzare adeguati morsetti per sostenerle.

+ Posizionare la leva in posizione 1 (paragrafo “Funzionamento’)

+ Prima di immettere il fluido avvitare il manometro e chiudere la calotta (Rif.1) e il dado (Rif.2) di registrazione del maschio fino a quando
la leva offre un'adeguata resistenza in manovra

+ Immettere il uido nella linea

© Funzionamento (fig.2)

- Lalevaha 4 posizioni
+ Durante il funzionamento non toccare il portamanometro.

« Incaso di necessita e di utilizzo di fluidi a temperatura elevata, utilizzare guanti protettivi

« Laleva del portamanometro deve essere manovrata solamente a mano, senza utilizzare altre leve.

POS.1 P0S.2 P0S.3 P0S.4
Levain posizione opposta

" Leva verso il foro di scarico
al foro di scarico

Leva verso il manometro Leva verso la linea

Scarico del fluido
contenuto nel manometro.
Linea chiusa.

Scarico del fluido
contenuto nella linea
Lettura manometro disattivata

Lettura della pressione di linea
sul manometro installato,
Foro di spurgo chiuso.

Confronto traalettura della pressione di
linea sul manometro installato e sul mano-
metro di controllo applicato ala flangia

A AVVERTENZA. Prestare attenzione quando si manovra la leva del portamanometro. Possibile scarico di fluico a pressione elevata. Possibili pericoli per Iintegrita
fisica dell'operatore.

© Manutenzione
Non sono previste operazioni di manutenzione

© Dimensioni (fig.3)

A Avvertenze per 1a sicurezza. Linstallazione, la messa in servizio e la periodica manutenzione del prodotto devono essere esequite da personale professionalmente abilitato,
in accordo con i regolamenti nazionali e/o i requisit locall. Linstallatore qualificato deve adottare tutti gli accorgimenti necessari, incluso utilizzo di Dispositii di Protezione
Individuale, per assicurare la propria incolumita e quella di terzi. Uerrata installazione puo causare danni a persone, animali o cose nei confronti dei quali Giacomini .p.A. non
puo essere considerata responsabile.

€ smaltimento imballo. Scatole in cartone: raccolta differenziata carta. Sacchettiin plastica e pluriball: raccolta differenziata plastica,

@ smaltimento del prodotto. Al fine el suo ciclo divita il prodotto non rifiuto urbano. portatoad peciale diicicl t
dallautorita locale 0 ad un rivenditore che offre questo servizio,

@ Altre informazioni. Per ulteriori informazioni consultare i sito giacomini.com o contattare il servizio tecnico. Questa comunicazione ha valore indicativo. Giacomini S.p.A. si
riserva il diritto di apportare in qualunque momento, senza preavviso, modifiche per ragioni tecniche o commerciali agli articoli contenuti nella presente comunicazione. Le
informazioni contenute in questa tecnica ! sequire s Ie normative e le norme di buona tecnica esistenti,

@ R2281 3-way pressure gauge holder

© Versions and product codes

PRODUCT CODE CONNECTIONS
R2281Y001 G1/4'FxG1/4'M
R2281Y002 G3/8'FxG3/8'M
R2281Y003 G1/2'FxG1/2'M

© Technical data

Fluids: non-hazardous liquids (group 2)
- Max. working temperature: g0 ‘C
- Max. working pressure: 16 bar
- Equipped with flange for pressure gauge with cap
- Complying with PED directive (2014/68/UE) no marking pursuant to art. 4.3
+ INAIL (15 PES.L) compliant

Materials
- Body: brass
- Lever: plastic

© Installation

+ To install the pressure gauge holder on the system, screw it on the male thread and use special products for sealing the threads,
depending on the fluid used and use the wrench exclusively on the hexagon

+ Screw the pressure gauge on the female connection, holding the pressure gauge holder firmly on the hexagon.

+ Use pressure limiting devices on the line in relation to the PN of the product. in order to avoid overpressure.

+ Itis recommended to install the special coils between the pressure gauge holder and the pressure gauge. which avoid water hammer
and limit the temperature while preserving the pressure gauge

© Start up (fig.1)

+ After installation on the line, check that the pressure gauge holder is not subjected to mechanical stresses due to the pipes
necessary use suitable clamps to support them

+ Place the lever in position 1 (‘Operation’ paragraph).

+ Before introducing the fluid, screw the pressure gauge and close the cap (Ref1) and the nut (Ref.2) for adjusting the male until the lever
offers adequate resistance when maneuvering

+ Putthe fluid in the line.

© Operation (fig.2)
The lever features 4 positions.
+ Do not touch the pressure gauge holder during operation
+ I necessary and if high temperature fluids are used, use protective gloves,
The lever of the pressure gauge holder must be operated by hand only, without using other levers

POS.1 P0S.2 P0S.3 P0S.4
Lever towards Lever on opposite Lever towards Lever towards
pressure gauge side of drain hole line drain hole

Reading of pressure valu
on the gauge installed.
Drain hole closed

Drainage of the fluid
containedin the line.
Pressure gauge reading disabled

Comparison between the value of the
pressure gauge installed and
of the one applied on the flange

Drainage of the fluid contained
in the pressure gauge.
Line closed

A WARNING. Be careful when operating the pressure gauge holder lever. High pressure fluid discharge possible. Possible dangers to the physical integrity of the operator.

© Maintenance
No maintenance operations are required

© Dimensions (fig.3)

A safety waming. Installation, commissioning and periodical maintenance of the product must be carried out by qualified operators in compliance with national requlations
and/or local standards. A qualified installer must take all required measures, including use of Individual Protection Devices, for his and others' safety. An improper installation
may damage people, animals or objects towards which Giacomini $.p.A. may not be held liable.

€ package Disposal. Carton boxes: paper recycling. Plastic bags and bubble wrap: plastic recycling.

1 Product Disposal. Do not dispose of product as municipal waste at the end of itslife cycle. Dispose of product at a special recycling platform managed by local authorities
orat retailers providing this type of service.

@ Additional information. For more information, go to giacomini.com or contact our technical assistance service. This document provides only general indications. Giacomini
S.p.A. may change at any time, without notice and for technical or commercial reasons, the items included herewith. The information included in this technical sheet do not
exempt the user from strictly complying with the rules and good practice standards i force.
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CODE CONNECTIONS Ax B C[mm] D [mm] E[mm] F [mm]
R2281Y001 G1/4'FxG1/4'M 72 80 59 45
R2281Y002 G3/8'FxG3/8'M 75 86 73 45
R2281Y003 G1/2'FxG1/2'M 75 80 69 45

@ R2281 Robinet manomeétre a trois voies

© Versions et codes

CODE RACCORDEMENT
R2281Y001 G1/4'FxG1/4'M
R2281Y002 G3/8'FxG3/8'M

R2281Y003 G1/2'FxG1/2'M

© Données techniques

- Fluide de fonctionnement : liquides non dangereux (groupe 2)
- Température maximale de fonctionnement : 90 'C

- Pression maximale de fonctionnement : 16 bar

- Equipé d'une bride pour manométre de controle avec bouchon

+ Conforme a la norme PED (2014/68/EU) : exempt de marquage selon lart. 43
- Conforme a la norme INAIL (LS.PES.L)

Matériaux
+ Corps: laiton
- Poignée : matiére plastique

© Installation

+ Pour installer e robinet manometre sur linstallation, le visser sur le filetage male et utiliser des produits d'étanchéité appropriés sur
les filets, en fonction du fluide traversé, et utiliser la clé uniquement sur 'hexagone.

+ Vissez le manométre sur le filetage femelle, en maintenant le robinet du manomeétre sur l'hexagone.

+ Utiliser des dispositifs de limitation de la pression sur la canalisation en fonction du PN du produit, afin d'éviter les surpressions.

+ Illest recommandé diinstaller des bobines spéciales entre le robinet manometre et le manomeétre, qui empéchent les coups de bélier
et limitent la température en préservant le manometre.

© Mise en service (fig.1)

+ Aprés Uinstallation sur la canalisation, vérifier que le porte-manométre ne soit pas soumis & des contraintes mécaniques dues a la
canalisation, si nécessaire utiliser des colliers de serrage appropriés pour les maintenir.

+ Placez la poignée en position 1 (section Fonctionnement’)

+ Avant dintroduire le fluide, visser le manomeétre et fermer le bouchon (R&f1) et l'écrou (Réf2) du réglage male jusqua ce que la
poignée offre une résistance adéquate & la manceuvre

+ Introduisez le fluide dans la canalisation

© Fonctionnement (fig.2)

+ La poignée posséde 4 positions
+ Ne pas toucher le porte-manomeétre pendant l'opération

+ Sinécessaire et lors de l'utilisation de fluides & haute température, utilisez des gants de protection

+ La poignée du porte-manométre doit étre actionnée uniquement a la main, sans utiliser d'autres leviers.

P0S1 P0S.2 P0S.3 P0s.4

Levier en position opposée

alorifice de vidange Levier vers la canalisation

Poignée vers le manométre Levier vers l'orifice de vidange

Lecture de la pression
dea canalisation
surle manométre installé
Orifice dévacuation fermé.

Comparaison de la lecture
de la pression de la canalisation
sur le manometre installé et sur le
manometre fixé a la bride,

Décharge de fluide
contenus dans la canalisation
Lecture du manométre désactivée,

Vidange du fluide
contenu dans le manometre,
Canalisation fermée.

A AVERTISSEMENT. Faites preuve de prudence lorsque vous utilisez la poignee du porte-manometre. Décharge possible de fluides a haute pression. Danger possible
pour lintegrite physique de I'operateur.

© Maintenance
Aucune opération de maintenance nest prévue.

© Dimensions (fig.3)

A Avertissements relatifs a la sécurite. Linstallation, la mise en service et lamaintenance périodique du produit doivent étre effectuées par du personnel qualifié, a

@ R2281 TpexxopoBOM KpaH A1 MaHOMeTpa

© Koppl 1 noacoeanHeHns

Kon TIOAICOEAVHEHMA
R2281Y001 6 1/4F X6 1/4'M
R2281Y002 G3/8FxG3/BM

R2281Y003 G1/2'FxG1/2'M

© TexHnyeckne xapakTepucTukn

+ JKIAKOCTY: HEONACHBIE KMAKOCTH (Fpynna 2)
- Makc. pabosas Temneparypa: 9o’

- Makc. pabosee gasnerie: 16 6ap

- OcHallieH pnaHuUeM ANA MaHOMETPa C 3arNyWKov

- Cooreetcraue anpexTuse PED (2014/68/UE): 663 MapKipoBKM 8 COOTBETCTBUM CO CT. 4.3
- CoBMecTUMOCTb & cooTaeTcTanm ¢ INAIL (LS. PES.L)

Martepuansi
- Kopnyc: naryHb
- Poivar: nnactuk

© MoHTax

« [I1A YCTGHOBKM TPEXXOROBOTO KpaHa B CUCTEME HAKPYTUTE ero HapyKHYIO pesbby NpUMeHss CheusansHsie CPeacTsa Ana
rePMETV3aLMM PE3bGH B 3aBUCHMOCTI OT COCTABA KUAKOCTH, UCTIONb3YHTE POMKKOBHIV KNIOM ANS WECTUPAHHIKA HA KOPYCe.

+ 3aKpyTUTE MAHOMETP BO BHYTPEHHIOK PE3bBy KPaHa, yACPHKIBAR KIIOYOM LIECTUTPAHHIK KOPYCa KpaHa.

« Vlcnons3yiiTe yCTPOVICTBA OFpaHUYeHIs AABNCHIS B MArVICTPANN B 3aBUCMOCTM OT PN apMarypsi, A18 NPeAOTBPALICHNA HIGHTOHHOTO
nasnemnsa,
TPEXXO0BOM KPaH PEKOMEHAYETCA YCTAHaBIMBaTh Ha ACMNGEPHYIO TPY6KY AN MPEAOTBPALGHNS TMAPABNMYECKOrO YAApa 1
OrpaHV4eHVs TeMNePaTYPbI ANA 3alUATS MaHOMETPa

© 3anyck (puc.1)

+ T0CNe YCTAHOBKY HA MATMCTPA/b YEEAUTECS, HTO TPEXXOROBOI KPaH MAHOMETPA HE MOABEPTAETCA MEXAHVHECKMM HArpy3KaM 13-3a
TPY6, MDY HEOGXOANMOCTU UCTIONb3YVITE MOAXOARILME XOMy Thi AN VX MIOAASPHKIA

+ YCTaHOBMTE Phivar B NONOMEHYE 1 (Pa3aen «kcrnyarauyiss).

+ Tepes 3aMoNHEHNEM KUAKOCTEIO YCTAHOBUTE MAHOMETP 1 3AKPOWTE KoNMauoK (N 1) 1 raiiky (N° 2) nA Pery/IMpOBKI yCHMA NOBOPOTA
pbidara, phiar AOMHEH NOBOPAYNBATECA YCHIMEM PYKiM 683 NPUMEHEHIA AOTIONHATE/IbHOTO MHCTPYMEHTA,

+ 3aMONHAUTE CHCTEMY HKUAKOCTHIO.

© SkcnnyaTauus (puc.2)

+ Pbiyar MeeT 4 paBouMx NONOKEHNS

- He NpuKacaiTecs K KOPMyCy KpaHa 80 BpeMs PaboTl

+ Tp¥ HEOBXOVMOCTY 1 NPV UCTIONb30BAHHM BLICOKOTEMMEPATYPHBIX KNIKOCTEN HCMOMb3YATE JALUNTHBIE NEPUATKM
+ PbiYaroM TPEXX00BOr0 KpaHa CNelyeT ynpasnaTh TONbKO BPYUHYIO, 6€3 MCMoMb3OBaHWs APYriiX PbiYaros

nos. nos.2 nos.3 nos.4
Lever on opposite Lever towards Lever towards
Poidar k waHomeTpy side of drain hole line drain hole

CNMB XUAKOCTH, COAePXaLLenCs
B MarueTpany
MoKasaHws MaHoMeTpa
oTKNI0YEHb

CpasHenwe nokasanwit

JCTaHOBNEHHOTO MaHOMETpa

1 KOHTPOAILHOTO MaHOMETPa
Ha pnaHue.

CHATME NOKa3aHWit AaBneHns Ha
JETaHOBEHHOM MaHOMETpe.
[IpeHaxHoe OTBepCTHe 3aKPHITO.

CNMB XMAKOCTH, COAepXalLencs
8 MaHoMeTpe.
MarucTpans 3akpiTa.

A PEQYNPEXJEHUE. Byaste OCTODOXHbI Npi PaGoTe C Pbl4arom TREXXOAOBOTO KpaHa. BOSMOXHA NOAGYA XHAKOCTH MOA BLICOKAM AaBMeHHEM
BO3MOXHbI NIDOYHE OTACHOCTH AN ONepaTopa

© O6cnyxusaHne
HYIKaKyiX ONEpauMi N0 TEXHUECKOMy OBCAY)KUBAHMIO HE TPEBYETCA

© Pasmepbl (puc.3)

V3[eNMA JOMKEH BLINOMHATH

1a réglementation nationale et/ou aux exigences locales. Linstallateur qualifié doit prendre toutes les précautions.

nécessaires, y compris futilisation d‘équipements de protection individuelle, pour assurer sa propre sécurité et celle des tiers. Une installation incorrecte peut causer des blessures
aux animaux ou des dégats I desquels Giacomini s.A. ne saurait étre tenue responsable.

€% Mise au rebut de l'emballage. Boites en carton : collecte sélective du papier. Sachets en plastique et film a bulles : collecte sélective du plastique.

1 Mise au rebut du produit. A la fin de son cycle de vie, le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets urbains. Il peut étre amené a un centre de recyclage special gére

par les autorités locales

© Autr Pour plus d consulterlesite g frou contacter le Cette nest fournie qua titre indicatif. Giacomini s.A

A Npeaynpexaenie o GeaonacHocTA. YCTaHOBKa, BEOR B W nep
ii nepcotan ¢ HOpMaM¥ W/ K

Mepb, BKI04as cpeacTs i 31T, ANR CB0El

JCTaHOBKa MOXET HAHECTH YLLIEPG THOARM, KHBOTHbIM WK OGbKTAM, 33 4TO KOMNaHUA GIacoMini S.p.A. HE HECET OTBETCTBEHHOCTH.

& YTunH3aUmA YnaKosKH. KapToHHbie KOPOBKIL NepepaBoTka GyMari. M1aCTUKOBbIE NaKeTb! 1 Ny3blpyaTan fAeHKa: NepepasoTka niacTua.

@ YTHAUsauns IPOAYKTa. He yTUAM3NpYiiTe NPOAYKT KaKk GbITOBHIE OTXOAb B KOHUE €10 XUIHEHHOTO WAKNZ. YTWAUIMPYHTE NPOAYKT Ha CREUUanbHoii

N7aT(OPME 10 NEPEPABOTKE OTXOA0B, HAXONSLIEACH B BEACHMH MECTHbIX OPTaHOB BIACTH, W B Mara3uHax, NPeAoCTaBARIOLIX NOROBHbIE yCNyr i

@ [lononHATENbHAA HHOOPMALMA. [1A NONYYEHS AONONHATENbHOA MHOOPMALMA NOCETUTE CAlT GIaCOMIN.COM WAM OBPATHTECH B Haly CAYXGY

TEXHH|ECKOM NOAAEPKKH. B 3TOM JOKYMEHTE NIPHBEACHbI TONKO 0LLMe yKa3aHws. GIacomini S.p.A. MOXET HIMEHHTb 8 N10BOE BPEMS 663 PeABapHTeNsHOTO

i NECOHAN AOMKEH NPUHSATS BOE
H

se réserve le droit d'apporter, a tout moment et sans préavis, des modifications pour d hniques ou commerci I ation,
format tenues d te note technique ne dispe Iutilisateur de respecter strictement les normes d'usage et la réglementation en vigueur.

wno Wi MIpU4MHaM ONEMEHTbI, BKNIOHEHHbIE B HACTORWMI AOKYMEHT. MHOOPMALMS, BKNIOYEHHaR B ITOT
TEXHH|ECKHI NIUCT, HE 0CBOBOXA3ET NOIb30BATENA OT CTPOTOr0 COBMIOAEHHS ACHCTBYIOWMX NPABUN H CTAHAAPTOB N1EPEROBOM NPAKTHKH




